
248 ¡Alabado el gran manantial!

traducido de: “Blessed be the fountain of blood„
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¡A la ba do el gran ma nan tial Que de san gre Dios me mos1.

La pun zan te in sig nia lle vó, Qui so en cruz mi al ma re di2.

Pa dre, de Ti le jos va gué, Ex tra vió se mi co ra3. � � �� � � � � �� � �� �� � �� � � ��� � � �� �� ��� �� � � �� ��� �� � ���� �� � � � � �
 � 
 � 
 � 
 � �
��

� ��� � � � �� � �� � ��� 	 �� �� � ���� � � � � ��� � 
 �� � � ��� �� � �� 
 � 
 � 
 ��

ba Reyeldola¡A patró! mu Surió,que
so frir, Puessumir; misGran des les quima
cul son, ¡Conpaszón; traCo mo na misgra � � �� � � �� � � ��� � �� � � �� �� � �� �� � � �� �� � � ��� � � � �
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brali mal!del mimesión rejos del dilLe de

conAl tialnanmagrancul pas ducar gó;a llí
yolo qué!pe deTi só cu do a la fuenA te� � � � � �� � ��� �� �� � �� �� ���� �� �� �� ���� � � �� � 
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do ydidor per vil,ViñoDue pe came
do elsidad ha fin,do, Queci mi malde
Je¡ohcre o sús!da, Tuvi me sapro� � � � � � � ��� � �� �� � � � �� �� �� �� �� �� ���� �
 � 
 ��� 
 
 
 
 � �


¢
¢ ¢ ¢

¢

¢

¢
¢



2p� ��� � � � � � �� ��� � ��� 	� ��� ��� � �� � � � � ��� ��� �
�� �� � ��� �� �� � � ����
 � 
 � 
 � 
 ��
El Cor de ro san gre ver tió, Me lim pia só lo es te rau dal.
“Lá va me„ le pu de de cir, Y ní vea blan cu ra ten dré.
La e fi caz vir tud de tu don La ní vea blan cu ra me dio.� � � �� � � � ��� � �� �� � � � � �� � �� �� �� �� � �� �� ��� �� ��� � �� �� � � � � �
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Sé que só lo a sí me em blanque ce1-3.

Sé que só lo a sí sé que só lo asi me emblanque ce ré,� � � �� � � � � � � �� 	 �� �� � �� � �� �� �� ��� �� �� �� �
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Lá enmeva gre, Jesanré; tu
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dré.sús, veaY blanní tencu ra
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